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बाइबल ज्ञान करा बारे  च़ी  की बोलदी? — जीणा च़  उतारना · KJV

शास्त्र Strong's नंबरां सां
इसा जिऊणा · परमेश्वरे सोगी चलणा — रेटणा, चलणा, दौड़णा, मुकाणा

ज्ञान — बुनियादी बाइबली सिद्धांत

ओपनिंग वर्ड

ज्ञान बाल्ला अंदर जन्म नेईं लंदा; इसेगी टोळणा पौंदा ऐ। ते टोळणा इक हिंडणा ऐ। कोई बच्चा इक्को दिनैं च नेईं हिंडदा: पैह्लें  ओह्
घसरदा ऐ, ते सब कु छ उसलेई नौआं ऐ; ओह् अपने पिता दी अवाज़ ते अपने पिता दा मुँह् सिखदा ऐ। फिरी उसेगी हिंडणा सिखाया
जांदा ऐ, कदम-कदम, ते ओह् हिंडदा ऐ, ते घरा दी बणतर उसलेई जाणी-मानी होई जांदी ऐ। फिरी ओह् बड्डा होंदा ऐ, ते दौड़दा ऐ;

ते जो कोई भला दौड़दा ऐ ओह् इक दौड़ दौड़दा ऐ, ते उस दौड़ दा इक अंत होंदा ऐ, ते अंत पर इक ईनाम। परमेश्वरा दा ज्ञान
इसदे  बराबर ऐ। इब्रानी शब्द ऐ दाथ (H1847, ज्ञान), ते ओह् आया ऐ यादा (H3045, जाणना) थमां — स्ट्रॉ न्ग्स कैं दा ऐ, दे खियै
ठीक-ठीक जाणना, जाण-पछाण होणा — इक जाणे-पछाणे मित्रा दी जाण-पछाण, नेईं सिर्फ  किताबी सिख। यूनानी शब्द ऐ ग्नोसिस
(G1108, ज्ञान), गिनोस्को (G1097, जाणना) थमां। शुरू करने थमां पैह्लें  एह् गल्ल ध्यान से नोट करो: पवित्रशास्त्रा च, ज्ञान सबतो
पैह्लें  इक व्यक्ति दी जाण-पछाण ऐ। एह् अध्ययन ज्ञानगी इक बंदे  दे  सारे  सफ़रा राहें लई जांदा ऐ: कि किस तरह् ओह् इसेगी
टोळदा ऐ जिसलै ओह् सिर्फ  घसर सकदा ऐ ते इसदे  लेई रोंदा ऐ; ओह् इसदे  मिलणे मगरों इसदे  नाल क्या करदा ऐ; ओह् किस
तरह् इसदे  नाल दौड़दा ऐ, ते इसेगी परमेश्वरा दी फौजा दे  इक सिपाही आं चढ़ांदा ऐ; ते अंता दी रेखा पर इसदा क्या बणदा ऐ,

जित्थें ओह् उन्नां तरह् जाणसी जिन्नां ओह् आपू जाणा गेदा ऐ, ते जित्थें साड्डे  परमेश्वरा दा वचन सदा-सदा लेई खड़ा रैंहदा ऐ। इसेगी
टोळो।

ऐ अध्ययनैं जवाब दित्ते तिन्न सवाल:

1. गि'आन के थु मिलदा, ते बख्शी अगुला बरी इसदे कोला के न्आ मिलदा?

2. जेह् ‌‍ड़ा माणुस गि'आन हासल करदा, ओसा गी उस गि'आनेरे कन्नै कु  किश करना चाहींदा, ते रोजमर्रा दी जिंदगी च ओ किस तरअ�ां कन्नै सैंभेआ जांदा ऐ?

3. दौड़ कन्ने खतम हुन्दी ऐ — गियाने दा फिनिश लाइन पर क्या बनदा ऐ, ते कु नकु या शब्द हमेशा तक टिकदा ऐ?

ग्रीक कीवर्ड

“ज्ञान” — G1108 gnosis — जाणना (क्रिया); ज्ञान, विज्ञान
प्रभु दी कृ पा च, ते साड़े प्रभु दे  ज्ञान च बडुआ।

“जाणना” — G1097 ginosko — ਜਾਣੇ; ਪਤਾ ਹੋਏ, ਬੁਝੇ, ਸਮਝੇ

यै है



इयै है अनंत जीवन, जे तुमेंगी जाणन।
“ज्ञान” — G1922 epignosis — पूरी जानकारी, मन्नणा

his marzi diyan gyanan naal bhareya

“जाणना” — G1921 epiginosko — 到 जाणुण पूरी तरअ कन्नै, समझणा, कबूल करणा
तां मीं  बी उं  जाणु जिस चाहा मीं  बी जाणेआ गेआ

“ਗਿਆਨ” — G4704 spoudazo — ਮੇਹਨਤੀ ਹੋਣ, ਯਤਨ ਕਰਨ, ਮਿਹਨਤ ਕਰਨ
परमेश्वरे  करा मान्यता हासलेइं  करने आस्तें अध्ययन करना

“सही तरअां बंडणा” — G3718 orthotomeo — ठीक ढंगै लग बंडणा, सिद्धा कटणा
सच्चाईया बचनुए जो सही तरीके  कन्नै बंडणा

“जाणना” — G1492 eido — जाणना, समझणा, ते पछाणना
मीं  जाणदा जे मीं  कु सा पर विश्वास कीता ऐ

(म्हारे  निजी विचार — दिक्खो शब्द के ह्ड़ा बण्या है। gnosis (G1108, ज्ञान) ginosko (G1097, जाणना) थमां औंदा है, ते Strong's बोलदा कि
ginosko मतलब पूरी तरहां जाणना — जागरूक होणा, महसूस करना, समझणा। ते gnosis दा शास्त्र च इक होर बड्डा साथी है: epignosis (G1922,

ज्ञान), epiginosko (G1921, पूरी तरहां जाणना) थमां — Strong's इसगी बोलदा है पछाण, पूरी समझ, स्वीकृ ति। पैह्ला है जाणना; दू जा है जाणना जेह्ड़ा
पूरा बणाया गेदा। एह् टैग्स गी इस अध्ययन दौरान दिक्खदे  रौह्ना: असां gnosis च बधदे  हां, असां epignosis कन्नै भरोदे  जांदे  हां — ते आखरी च, मैं इसी
तरहां जाणगा जिस तरहां मिगी आपू जाणेआ गेदा है।)

हिब्रू मुख्य शब्द

“ज्ञान” — H1847 daath — ज्ञान; चतुराई, हुनर, समझ
प्रभुऐ करा डर ज्ञानेरी शुरुआत ऐ।

“जाणना” — H3045 yada — जाणना; दिक्खी करि पता लाणा; जाणू-पछाणू होणा, मन्नणा
tebe assiye jaanna, je asen Prabhu ne jaanne re piche piche chalde ravange

“ਸਮਝ” — H998 biynah — समझ, ज्ञान, बुद्धि
समझ बासतै अपणी आवाज़ उच्ची कर।

“पिच्छा करने” — H7291 radaph — पिछा करना, खदेड़ना, दौड़ावणा
हुनरे  परबु जो जाणने आस्सां।

“जमा करना” — H6845 tsaphan — छपाणा, तिजाणा, गुप्त रखणा
बुद्धिमान मनुष्य ज्ञान गिच्छी रख्खदन।

“ताकत” — H3581 koach — शक्ति, बल, ताकत
ज्ञानी माणु बल बधांदा है

“राखणा” — H8104 shamar — 保रखणा, निगरानी करणा, रखवाळी करणा, बचाई राखणा
पुजारी दे  बुल्ल ज्ञान गी संजोई राखणे चाहिदे

“दू त” — H4397 malak — संदेशवाहक, देवदू त, राजदू त
ओह सेनां दे  प्रभुऽ दा दू त ऐ

“ज्ञान” — H1844 deah — ज्ञान
धरती परमप्रभु दे  ज्ञाने कन्नै भरोई जाऐ।

“सिखाया” — H3928 limmud — सिखाया, सीखा, चेला
सारे  तुंदे  बच्चे यहोवा दिया शिक्षा पाठे ।

(म्हाड़े निजी विचार — daath (H1847, knowledge) daah बणदा ऐ yada (H3045, to know) थमां — ते deah (H1844, knowledge) बी इसदे
नेड़े ऐ, दोऐ इक्को जड़ा (root) थमां आदे  न — ते Strong's दा कै हणा ऐ जे yada दा सैह्ही अर्थ ऐ जे SEEING (दिखने) राहें जाणना — जाणू होणा,
जियां कु सै जाणे-पिछाणे मित्तरा गी। पुराणे नियम (Old Testament) च परमेश्वरे  दी जाणकारी कोई दू र दी विद्या नि्है; एह् इक नेड़े दी जाण-पिछाण ऐ। ते
ध्यान देओ जे एह् शब्द कऱ थां खड़ोत्ता ऐ: बुद्धिआं कन्नै घर बणदा ऐ, ते समझा कन्नै एह् स्थिर होंदा ऐ, ते KNOWLEDGE (ज्ञाना) कन्नै कोठे  सारे  कीमती ते
सुहाणे धन कन्नै भरी जांदे  न। बुद्धि घर बनांदी ऐ; daath कोठे  भरदा ऐ। ज्ञान सै खजाना ऐ जड़ा अंदर लेइयां जांदा ऐ।)

I. CRAWLING — ਇਸਨੂੰ  ਕਿੱਥੇ ਲੱਭਣਾ ਹੈ
(मेरे  निजी विचार — हर चाल्ल नीच्चे थमां शुरू होंदी ऐ, तो ज्ञान बी। कोई बी परमेश्वर गी जाणदा-जाणदा नेईं जम्मदा; उसदे  उसगी टोह्लणा पौंदा ऐ। ते ध्यान
देओ के  किताब में लिखा ऐ के  टोह्लणा कित्थू शुरू होंदा ऐ: यहोवा दे  भऽऽ (डर) थमां। एक नन्हा बच्चा उस चीज़ आस्तै रोंदा ऐ जो उसदे  कोल नेईं ऐ, ते

स्तै जि॑ स्तै



यहोवा ज्ञान आस्तै रोआं गी सुणदा ऐ — दात (H1847, ज्ञान) — जि॑यां इक पिता अपने खुद्दे  बच्चे गी सुणदा ऐ। रोओ, टोह्लो, ढूं ढो: वादा टोह्लणे वाल्ले आस्तै
ऐ, ते देणे वाल्ला परमेश्वर ऐ।)

A. Proverbs 1:7 ↗ read this in your Bible

ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਡਰ = ਗਿਆਨ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ।

B. Proverbs 2:3 ↗ read this in your Bible

जे तू ज्ञाना जो पुकारदा + समझा जो अपणी आवाज़ उच्ची करदा।

C. Proverbs 2:4 ↗ read this in your Bible

उसा गी चांदी आसाँ टोल + उसा गी लुकाए दे खजाने आसाँ तोप।

D. Proverbs 2:5 ↗ read this in your Bible

तेदे बाद तू यहोवा दा डर समझेगा + परमेश्वर दा ज्ञान पांहगा।

(मेरे  निजी विचार — क्रावलिंग दा क्रम धियान देओ: रोआ, अपणी आवाज़ उठाओ, टोहो, खोजो — तां ला मिलो। ते शास्त्र B च टैग दिखो: उत्थू शब्द ऐ
biynah (H998, समझ)। ज्ञान लेला रोआ ते समझ लेला रोआ एक्कू  ई रोआ ऐ। जेह्ड़ा बंदा ज्ञान गी उन्नी तरह टोहलदा ऐ जिस तरह लोक चांदी टोहलदे  न,

उसा गी चांदी थमां बडा खजाना मिलग: परमेश्वर दा ज्ञान।)

E. Proverbs 2:6 ↗ read this in your Bible

ਪ੍ਰभु ग्यान दिंदा ऐ + उसदे मुँह थमां ज्ञान ते समझ निकलदी ऐ।

F. याकू ब 1:5 पन अगर तुसन मरां कोन्ची अक्लारी घटी भोए, त तै परमेशरे  करां मग्गे, ज़ै बगैर दोष लेइतां सेब्भन खुशी सेइं  देते, त
मगने बाले दित्ती गाली। [G1325 didomi ⚑] [G154 aiteo ⚑]

ओह्  परमेश्वरा थमां मंगे, जो सारे मनुक्खां गी खुल्लेदिले देंदा है, ते उसगी देई  जालु।

(म्हारे  निजी विचार — सुलेमान अते याकू ब गी बक्खी-बक्खी रखी क॑  लाओ: प्रभु ज्ञान दिन्दा ऐ, इक कै हन्दा ऐ; परमेश्वरा थमां मंगो, जेह्‌ड़ा सारेयां गी उदारता
कन्नै दिन्दा ऐ, दू ए कै हन्दा ऐ। लब्भना कोई सौदा नेईं। उदे  मुंहा थमां ज्ञान निकलदा ऐ; टोह्‌लने वाला सिर्फ  इक ग्रहण करने वाला ऐ, खुल्ले हथ्थां कन्नै।)

G. Proverbs 18:15 ↗ read this in your Bible

बुद्धिमानेरी दिलेई  ज्ञान हासल करदो + बुद्धिमानेरा कन्ने  ज्ञाने जो टोलदे।

H. Psalm 94:10 ↗ read this in your Bible

जेह्ड़ा मैन्हुऐं जो ज्ञान सिखांदा, की तेस जो पता नि लगदा?

I. Psalm 25:9 ↗ read this in your Bible

ऊ नम्र लोकां गी न्याएं  च रस्ता दसणा + ऊ नम्र लोकां गी आपणा रास्ता सिखाणा।

J. Hosea 6:3 ↗ read this in your Bible

तेब्बे असां जाणगे + जे असां प्रभुऐ जाणने खातर पिच्छा करदे रौह़गे.

(मेरे  शख्शी ख्याल — एह् बच्चे दा पैह्ला डग एह् ऐ: उ पिच्छे -पिच्छे  तुरदा ऐ। radaph (H7291, to follow on) एह् किश्से चीज़ दे  पिच्छे  सख्ती नाल़
भज्जने आस्तै Strong's शब्द ऐ। बच्चा अपने पिता जो घरे  च उंदे  पिच्छे -पिच्छे  तुरने कन्नै जाणदा ऐ। प्रभु दी जाण भी इसी तरह ऐ: एह् इक दिने च नेईं
मिलदी, पर उस जो दित्ती जांदी ऐ जेह्ड़ा पिच्छे -पिच्छे  तुरदा रौंह्दा ऐ।)

K. यूहन्ना 7:17 अगर कोई तैसेरी मेर्ज़ी पुड़ च़ लनू चाए, त तै इस शिक्षारे  बार मां ज़ानेलो कि ए परमेशरे रे  तरफांए या अवं अपने तरफां
ज़ोताईं। [G1322 didache ⚑] [G1097 ginosko ⚑]

अगर कोई  मनुष्य उंदी इच्छा पूरी करना चाहदा है → तां उसे गी उपदेशा दा ज्ञान होई  जासी।

L. मत्ती 11:29 मेरे  अधीन एन्च़ रे  भोथ ज़ेन्च़ रे  दांत जूंए हैठ भोते, ते ज़ैन किछ अवं तुसन शिखालताईं तैस शिख्खा, किजोकि अवं शरीफ
आईं ते दिलेरो नम्र आईं ते तुश्शी जानी आराम मैलेलो। [G2147 heurisko ⚑] [G3129 manthano ⚑]

म्हारा जुआड़ा तुसां उप्पर लो + म्है थमां सिखो → तुसां अपणी आत्मां तांईं  आराम पाओगे।

(मेरे  निजी विचार — रेंगणे दा सफर इक व्यक्ति उपर जाइयां खतम हुंदा ऐ। प्रभु नीं  बोल्दा, सिर्फ  मेरी किताबा थमां सीख; ओह बोल्दा, मेरे  कोला सीख।
और करणा जाणने थमां पैह्ला आंदा ऐ — जे कोई उंदी इच्छा पूरी करने लेई तैयार ऐ, तां ओह्नैं  शिक्षा दा ज्ञान होई जासी — जिस चाला इक बच्चा तुरने थमां
पैह्ला तुरना समझदा नीं । हुण जदूं   तुसें ओह्नैं  लब्भी लिया ऐ, उठो और तुरो।)

II. चलणा — जेकर तुहाल्ला हासला होई  तां उसदे साथ की करणा

(मेरे  निजी विचार — बच्चा अपने पैआं पर खड़ा होई गा; हुण राखणे दी गल्ल आवंदी ऐ। जो ज्ञान मिल्ला ऐ, उसदा जमा करना जरूरी ऐ, ते जो ज्ञान जमा
होया ऐ, उसदा जीवना जरूरी ऐ। गवाहां च इस पड़ाव दे  दो कम्म ध्यान देओ: उसदा बधणा, ते उसदा राखणा। ते बिच्च रख्खी चेतावनी उतै ध्यान देओ:

कली ज्ञान बंदे  नूं फु ल्ला दिंदा ऐ; प्यार सोगी रख्खा ज्ञान उसनूं ते उसदे  भाई नूं भी उसदे  सोगी बणांदा ऐ।)

तै



A. 2 पतरस 3:18 पन तुस इश्शे प्रभु ते मुक्ति देनेबाले यीशु मसीहेरे  अनुग्रह ते ज्ञाने मां बद्धते गाथ। तैसेरी महिमा हुन्ना भी भोए, ते
हमेशा भोती राए। आमीन। [G1108 gnosis ⚑] [G837 auxano ⚑]

कृ पा अर आसा प्रभु ते उद्धारकर्ता यीशु मसीह दे ज्ञानै मां बड्डो।

B. 2 पतरस 1:5 एल्हेरेलेइ तुसेईं न सिर्फ  यीशु पुड़ विश्वास कियोरो लोड़े, बल्के  होरि के रे  लेइ भलाई के रनेरे  लेइ सखत मेहनत भी
कियोरी लोड़े, तुसेईं न सिर्फ  तैन कियोरू लोड़े ज़ैन रोड़ू  भोए, बल्के  तुसेईं एरे  लोक बनोरू लोड़े ज़ैना ज़ातन समझ़ दैरी सेइं  के न्च़ रे  बर्ताव
के रतन [G1108 gnosis ⚑] [G4710 spoude ⚑]

बल्के  होरि के रे लेइ भलाई  के रनेरे लेइ सखत मेहनत भी कियोरी लोड़े + तुसेईं  न सिर्फ  तैन कियोरू लोड़े ज़ैन रोड़ू   भोए + बल्के  तुसेईं  एरे लोक बनोरू लोड़े ज़ैना
ज़ातन समझ़ दैरी सेइं के न्च़ रे बर्ताव के रतन.

C. Proverbs 10:14 ↗ read this in your Bible

बुद्धिमान लोक ज्ञान जमा करदन।

(म्हारे  शख्सी विचार — tsaphan (H6845, को छिपाना/जमा करना) ऐ ईं शब्द दा Strong's शब्द ऐ जेह्‌ड़ा खजाना छिपाणे आस्तें बरतोरा जां‌दा। ऐ
तेह्‌ड़ी बात दा उई शब्द ऐ जेह्‌ड़ा जबूर च आयां ऐ, तेरी बात म्हैं अपने मन च छिपाई राखी। अकलमंद बंदा गियान ऐसी जगह जमा करोंदा जित्थें कोई चोर
पुज्जी नि सकदा: अपने अंदर। दिल ऐ इस खजाने आस्तें संदू क।)

D. Proverbs 15:14 ↗ read this in your Bible

समझ वाळे  दा मन ज्ञान टोळदा ऐ।

E. कु लुस्सियों  1:9 एल्हेरेलेइ ज़ैस दिहैड़ी करां इन शुनू, त असेईं हमेशा तुश्शे लेइ प्रार्थना की, कि परमेशरे री आत्मा तुसन अक्ल ते
मसझ़  दे  ज़ैस सेइं  तुस तैसेरी मर्ज़ी पूरे  तरीके  सेइं  सेमझ़ी  बटेले। [G1922 epignosis ⚑] [G4137 pleroo ⚑]

उएदी इच्छा दे ज्ञाने कन्नै  भरे, सारी बुद्धि ते आत्मिक समझा च।

F. कु लुस्सियों  1:10 ताके  तुस तेरही ज़िन्दगी ज़ीथ ज़ेरि प्रभुएरे  लोकन ज़ीयोरी लोड़े, ते तुस प्रभुए हर बत्तां खुश के रथ, ताके  तुस लगातार
हर किसमेरी भलाई के रते राथ, ते परमेशरे री पिशानी मां बद्धते गाथ। [G1922 epignosis ⚑] [G837 auxano ⚑]

[G4043 peripateo ⚑]

प्रभु दे जोगा चलो, तां जि हर गल्लां च ओहनूं खुश करो + ते परमेश्वरै दी ज्ञान च बधदे रहो।

(मेरे  निजी विचार — टैग्गे दिक्खा, ते बड्डे  शब्दा गी नोटिस करा। पतरस च ऐ ग्नोसिस (G1108, ज्ञान) हा, जाणना; इत्थै ऐ एपिग्नोसिस (G1922, ज्ञान) ऐ,

जिसा गी स्ट्रॉ न्ग्स पूरी पछयाण, पूरा समझ, स्वीकृ ति ओंदा कदां ऐ — पूरा कीता होया ज्ञान। ते ऐ भी दिक्खा जो ऐ किं या पूरा होंदा ऐ: लायक चलणा, फल
दिंदे  रैणा, ते बधोतरी चलणे-'च' ही आन्दी ऐ। ज्ञान कु र्सी पर नि रखेआ जांदा; ओह् रस्ते पर रखेआ जांदा ऐ।)

G. फिलिप्पियों  1:9 ते अवं ई प्रार्थना के रताईं, कि तुश्शो प्यार ज्ञान ते सेब्भी किसमेरो ज़मीर सेइं  होरे  भी बद्धते गाथ।
[G1922 epignosis ⚑] [G4052 perisseuo ⚑]

कि तुहाड़ा प्यार होर बी बद्धदा जाऐ + ज्ञान अते सारे विवेक च।

H. 1 कु रिन्थियों  8:1 तुसेईं अपने चिट्ठी मां मूरतन कां च़ा ढ़ोरी चीज़ां के रे  बारे  मां पुछ़ो रू थियूं, इस बारे  मां अस ज़ानतम, पन ज्ञान असन
अपने बारे  मां घमण्डी बनाते, पन प्यार सेइं  होरि के रि तरक्की भोतीए। [G3618 oikodomeo ⚑] [G1108 gnosis ⚑]

ज्ञान असन अपने बारे मां घमण्डी बनाते + प्यार सेइं होरि के रि तरक्की भोतीए।

(म्हारे  निजी विचार — एत्थू सारे  मंच दी चेतावनी छी। गिआन कली अपणे आपे च फु ल्ला दिन्दा ऐ, जियां हवा मश्क गी फु लांदी ऐ; प्यार बणांदा ऐ, जियां माणु
घर बणांदा ऐ। ते पौलुस प्रार्थना करदा ऐ जे प्यार गिआन च होर-होर बद्धदा जा — प्यार गिआन गी चुक्कदा, गिआन प्यार अंदर टिके आ रौंदा। दोऐं गी लेइयै
तुरा, नईं ते तुरना टेढ़ा होई जांदा।)

I. Proverbs 3:6 ↗ read this in your Bible

आपणे सारे रस्ते-राहा मां उस गी पछाण + ओह तेरे राह सीधे करग।

(मेरे  निजी विचार — ज्ञानो चलणे आळा उपयोग इक लाइनी च ऐ। मानना (Acknowledge) दा मतलब ऐ yada (H3045, जाणना): तुसां आपणे सारे  रस्तें
च उसे जाणो — खेत च, घरे  च, फाटके  पर — ते ओह तुसारे  अग्गे रस्ता सिद्धा करि देंदा ऐ।)

J. Psalm 119:66 ↗ read this in your Bible

मिगे नेक समज ते ज्ञान सखा + मीं तेरे हुकमां पर विश्वास कित्ता।

K. Hosea 4:6 ↗ read this in your Bible

मेरे लोक ज्ञाना दी कमी करा नाश होई  गे।

L. Proverbs 24:5 ↗ read this in your Bible

ਗਿਆਨ ਦਾ ਮਾਣੂ ਤਾਕਤ ਵਧੋਂਦਾ।

(म्हारे  निजी विचार — दुइयां पासां जो सुणा, ते उंआं दे  बिच्च चला। जित्थू ज्ञान सुट्टी दित्ता जां दा ऐ, ओत्थू लोक नाश होई जांदे  ऐं; जित्थू ज्ञान रक्खी लिया जां
दा ऐ, ओत्थू माणुऽ जोर पांदा ऐ — कोआख (H3581, जोर)। ज्ञान दा रखणा कोई छोटी गल्ल नईं ऐ: एह् लोकां आस्तै जीवन ऐ ते माणुऽ आस्तै जोर ऐ। ते
एह् जोर कु सै मतलब आस्तै दित्ता गेदा ऐ। इक्क दौड़ ऐ जेह्री दौड़नी ऐ।)



III. दौड़ दौड़नु — भगवान दिया फौजा दे सिपाही दिया तर्ज पर समर्पण करो

(मेरे  निजी विचार — हुण चलणा इक दौड़ बणी जा, ते दौड़ इक जंग बणी जा। ध्यान देओ जंग के ह् चीजा पर लड़ी जा एह् गवाहें च: हर बड्डी चीज़ आपू खे
ऊप्पर चाढ़दी परमेशरा दे  ज्ञाना दे  खिलाफ — इत्थें जंगा दा मैदान ज्ञान आपू ई है। इस करी परमेशरा दा मनुख आत्मा दी तलवार चुक्कदा, ज्ञान आपणे
बुल्लां पर रखदा, ते नरमी ते आदरा सोगी अपणा जवाब दिन्दा। सिपाही ओह् चीज़ पेश करदा जेह् ओह्ने  आपू च संजो के  रख्खी।)

A. 2 कु रिन्थियों  10:4 किजोकि इश्शी लड़ईरे  हथियार मैन्हु के रे  नईं, पन गड़ बछ़ो ड़नेरे  लेइ परमेशरे री शक्ति।
[G4752 strateia ⚑] [G3696 hoplon ⚑]

किजोकि इश्शी लड़ई रे हथियार मैन्हु के रे नईं  + पन गड़ बछ़ो ड़नेरे लेइ परमेशरेरी शक्ति.

B. 2 कु रिन्थियों  10:5 ते अस खियालन, ते हर एक्की उच्ची गल्ली, ज़ैना परमेशरे री पिशानरे  खलाफ उट्ठतन, खतम के रतम; ते हर
एक्की खियाले कब्ज़े मां के रतम, ते मसीहेरो हुक्म मन्ने बालो बनातम। [G3540 noema ⚑] [G1108 gnosis ⚑]

कल्पनाएं  गेराणा + हर इक ऊँ ची गल्ल जेह्ड़ी परमेश्वरे दे ज्ञाने दे खलाफ अपणे आपूं उच्ची होंदी ऐ + हर इक विचारे जो कै द च लेणा।

C. 2 कु रिन्थियों  4:6 एल्हेरेलेइ कि परमेशर तै आए ज़ैनी ज़ोवं, “कि आंधरे  मरां लौ चमके ,” ते परमेशरे  इश्शे दिलन मां लोअरी ज़ेरि
समझ़  दित्ती, कि अस परमेशरे री महिमा पिशानम ज़ै यीशु मसीह मां लेइहोई। [G1108 gnosis ⚑] [G5457 phos ⚑]

परमेश्वरेरी महिमारे ज्ञानेरा चाणण् + यीशु मसीहेरे मुऱेमां।

(मेरे  निजी विचार — सिपाई इक चानण चुकदा, न सिर्फ  इक तलवार। जिस्सा परमेश्वरे  शुरुआत च़  चानणे जो न्हेरे  चा चमकने दा हुकम दित्तेया, तिन्ने ही सांझे
दिलां च़  चमकाया है; ते जेह्‌ड़ा चानण ओह् दिन्दा, ओह् है ओह्दी महिमा दे  ज्ञाने दा चानण, यीशु मसीह दे  मुँहे च़ । जिस बंदे  ईं मुँहे जो तक्के या है, तिस कोल
कु छ है जेह्‌ड़ा ओह् न्हेरे  च़  बैठ् थे लोकां जो दस्सी सकदा।)

D. इफिसियों  6:17 ते मुक्तरो टोप, ते आत्मारी तलवार ज़ैन परमेशरेरू वचने, नेथ। [G4487 rhema ⚑] [G3162 machaira ⚑]

ते मुक्तरो टोप + ते आत्मारी तलवार ज़ैन परमेशरेरू वचने, नेथ.

E. Malachi 2:7 ↗ read this in your Bible

PURHIT DE BUHLAN CHU GYAN RAKHNA CHAHIDA + O SENA-DE PRABHUE DA SANDESHVAHAK CHU.

(म्हारे  निजी बिचार — शमर (H8104, राखणा) चौकीदारे  दा शब्द ऐ: रक्खणा, जियां कोई माणु शैहर दी रखवाळी करदा। ज्ञान होठें  पर बी राखेआ जन्दा ऐ
जियां दिले च — त्यार राखेआ, सच्चा राखेआ, उनगी लेई राखेआ जेह्ड़े उसदे  मूहां थमां व्यवस्था टोल्लणे आन्दे  न। ते ध्यान देओ राखणे आळे  गी की बोलदे
न: मलाक (H4397, संदेशवाहक)। जेह्ड़ा माणु ज्ञान राखदा ऐ सै इक भेजेआ होया माणु ऐ।)

F. Proverbs 15:2 ↗ read this in your Bible

ज्ञानी दा जिब्भा गिआन गी ठीक तरीके  कन्नै  बरतदी ऐ।

G. 1 पतरस 3:15 पन इसेरे  बदले, तुसेईं मसीहेरी आराधना अपने ज़िन्दगरे  प्रभुएरे  रूपे मां कियोरी लोड़े। ते ज़ै कोई तुसन तुश्शे
उमीदरे  बारे  मां किछ पुच़्छ़े   ज़ैस मां सारे  विश्वासी शामिल आन, त तैस जुवाब देनेरे  लेइ हमेशा तियार राथ, पन नेरमी ते आदरी सेइं।
[G1680 elpis ⚑] [G627 apologia ⚑]

सदा हर मैन्हे गी जवाब देणे करता त्यार रह्वो + नमरता ते डरा साथी।

H. 2 तीमुथियुस 2:15 बड़ी मेहनत के र ताके  तू परमेशरे रे  सामने कबूल भोनेरे  काबल भोस, तू एरे  मैनेरो ज़ेरो भोनेरी कोशिश के र ज़ै
अपने कम्मे सेइं  वजाई सेइं  शरमिनदा न भोए, ते ज़ै सच़्च़ो  सन्देश ठीक तरीके  सेइं  शिखालतो भोए। [G3718 orthotomeo ⚑]

[G4704 spoudazo ⚑]

बड़ी मेहनत के र ताके  तू परमेशरेरे सामने कबूल भोनेरे काबल भोस + ते ज़ै सच़्च़ो  सन्देश ठीक तरीके  सेइं शिखालतो भोए.

(मेइं  निजी विचार — सिपाही दा प्रशिक्षण अध्यन ऐ। spoudazo (G4704, study) दा Strong's मतलब ऐ मेहनती होणा, तेज़ी करनी; ते orthotomeo

(G3718, rightly dividing) दा मतलब ऐ सीधी कटाई करनी। इक कारीगर सीधा कटदा ऐ, नईं ते ओह् आपणे कम्म उप्पर शर्मिंदा होंदा ऐ। बचन गी
सीधी तरह़  नाल़  हत्थ लाओ, तां तुसां गी परमेश्वर जां होर लोकां आग्गे शर्मिंदा होणे दी लोड़ नईं ऐ।)

I. Daniel 11:32 ↗ read this in your Bible

ओह लोक जेह् ‌‌ड़े अपणे परमेश्वरे जो जाणदे न, से बलवान होणगे, ते बड्डे -बड्डे  कम्म करणगे।

J. 2 तीमुथियुस 2:24 ते परमेशरे रो दास लड़ाको न लोड़े, पन सेब्भन दया के रनेबालो ते परमेशरे रे  वचनेरी रोड़े च़ा रे  शिक्षा देनेबालो, ते
ज़ैना लोक तैसेरे  खलाफ भोन तैन सेइं  सबर के रनेबालो लोड़े। [G1317 didaktikos ⚑] [G1401 doulos ⚑]

ते परमेशरेरो दास लड़ाको न लोड़े, पन सेब्भन दया के रनेबालो ते परमेशरेरे वचनेरी रोड़े च़ा रे शिक्षा देनेबालो + ते ज़ैना लोक तैसेरे खलाफ भोन तैन सेइं सबर
के रनेबालो लोड़े.

K. 2 तीमुथियुस 2:25 ते ज़ैना लोक तैसेरी खलाफत के रन तैन बड़े नेरमी सेइं  शिखालेनेबालो लोड़े, भोइ सकते परमेशर तैन लोकां के रि
मद्दत के रे  कि तैना मन फिरान, ते मसीहेरी सच़्च़ा ई पिशानन [G1922 epignosis ⚑] [G4236 praotes ⚑]

नरमाई या गुणा च ओह्दे खलाफ चलणे वाल्यां गी समझाणा → सच्चे गी मन्नणे तक तोबा।

(मेरे  निजी विचार — सिपाही दे  तरीके  गी ध्यान देओ। उसदे  हथियार शक्तिशाली न, फिरी बी ओ झगड़ा नि करदा; ओ नरम ऐ, ते नम्रता कन्नै सिखांदा ऐ। ते
टैग गी देखो: स्वीकार करना epignosis (G1922, ज्ञान) ऐ, पूरा जानना — ते परमेश्वर एह् दिन्दा ऐ। असां उच्ची चीज़ गी ढाह सकदे  आं; असां दिल गी



खोल नि सकदे। सेवक सिखांदा ऐ; प्रभु जानने आळी गल्ल दिन्दा ऐ।)

L. 1 कु रिन्थियों  9:26 एल्हेरेलेइ अवं एन्च़ रे  दौड़ताईं, पन बगैर मकसदे  नईं, अवं भी एन्च़ रे  मुकन सेइं  लड़ताई, पन तैसेरो ज़ेरो नईं ज़ै
हवाई मां लड़ते। [G4438 pukteuo ⚑] [G5143 trecho ⚑]

एल्हेरेलेइ अवं एन्च़ रे दौड़ताईं , पन बगैर मकसदे नईं  + पन बगैर मकसदे नईं , अवं भी एन्च़ रे मुकन सेइं लड़ताई , पन तैसेरो ज़ेरो नईं  ज़ै हवाई  मां लड़ते.

(म्हाड़े नि॔जी विचार — इत्थैं दौड़ने वाल़ा  ते सिपाही इक्के  जगह पर खड़े न॔, ते ज्ञान गी सै चीज़ ऐ जेड़ी उ॔न॔ऐ मूर्ख कोला अलग करदी। पौलुस दौड़दा ऐ NOT

AS UNCERTAINLY — उसेगी राह ते अंत दा पता ऐ। से हवा गी नि॔ मारदा — उसेगी दुश्मन ते हथियार दा पता ऐ। जेड़ा माणू जाणदा ऐ जे उसेनें कीह्दे
उप्पर विश्वास कीत्ता ऐ, से इक्के  जाणी-पछाणी राह पर दौड़दा ऐ। मंजिल दी लक्कीर तेरे  सामनै ऐ।)

IV. फिनिश लाइन — गियान, ते बचन, हमेशा तगर रैंदा ऐ

(म्हारे  निजी विचार — हर दौड़ दा इक अंत हो दा, ते एह् अंत कोई कं ध् नी है; एह् इक चेहरा है। ध्यान देओ जे गवाह की बोलदे  न जड़ा उस लाइन दे  पार
उडीक करा दा है: धरती याहवेह् दे  ज्ञान कन्नै भरोई, हर कोई उसयो जाणदा, छोटे थमां लेइयै बड्डे  तगर, ते जड़ा हिस्सा है सै पूरा कीता गेदा — मुह्आ-मुह्,
जियां असां जाणे गेदे  न तियां जाणदे  होई। ते इस सब्भे दे  थल्ले सै वचन खड़ोतेआ है जिसने इसदा वादा कीता था, जड़ा हमेशा तगर खड़ोतेआ रौह्सी।)

A. Isaiah 11:9 ↗ read this in your Bible

धरती परभुए दा गियाने ने भरी जाणी।

B. Habakkuk 2:14 ↗ read this in your Bible

PRITHVI PARBHU DE MEHMANI DE GYANE NALE BHARI JASI.

(म्हारे  निजी विचार — दो नबी, एक लाइन, ते इक़ बधदा होआ बचन। यशायाह बोलदा ऐ देअह (H1844, गिआन) — यहोवा दा गिआन; हबक्कू क बोलदा
ऐ जानना — यादा (H3045, जाणना) — यहोवा दी महिमा दा। ते उह महिमा कित्थे दिखदी ऐ? प्रेरित इं  पैह्ले  ई साड़े ने दस्सी दित्ता ऐ: परमेश्वर दी महिमा दे
गिआन दा चानण, यीशु मसीह दे  मूह्ह च। धरती उस चीज़ ने भरी जाएग जिह्ड़ी सिपाही हुण अपणे दिले च चुक्की फिरदा ऐ।)

C. Jeremiah 31:34 ↗ read this in your Bible

उना सारेएं  मिंजो जाणना, छोटेथमां लेइकरी बड्डे तक + मैं उंदी बदमाशी माफ करगा।

D. 1 कु रिन्थियों  13:9 किजोकि इश्शू ज्ञान ते इश्शी भविष्यिवाणी के रनेरी काबलीत अध्धीए, पन ज़ैखन सिद्ध एज्जेलो, त ज़ैन अधूरूए
तैसेरी ज़रूरत नईं। [G3313 meros ⚑] [G1097 ginosko ⚑]

किजोकि इश्शू ज्ञान ते इश्शी भविष्यिवाणी के रनेरी काबलीत अध्धीए + पन ज़ैखन सिद्ध एज्जेलो, त ज़ैन अधूरूए तैसेरी ज़रूरत नईं .

E. 1 कु रिन्थियों  13:10 ↗ read this in your Bible

जेकर सिद्ध चीज़ आग → तां जेह्  अधूरा है सो मिटी जासी।

F. 1 कु रिन्थियों  13:12 एन्च़ रे  असन सेइं  भी आए ज़ैना अस विश्वास के रतम, किजोकि अस तैस मैनेरे  ज़ेरे  आम ज़ै खराब शीशे मां शकल
हेरते, (किजोकि अस सब किछ रोड़े च़ा रे  न ज़ानम) सिर्फ  एजनेबाले वक्ते मां, अस सब किछ समझ़ मेले, एल्हेरेलेइ असेईं परमेशर आमने
सामने हेरनोए। हुना मेरू ज्ञान पूरू नईं। पन तैस एजनेबाले वक्ते मां (ज़ैखन तै दिहाड़ी एज्जेली) रोड़ेच़ा रे  ज़ैनेलो, परमेशर भी मीं  ज़ानेलो।
[G1921 epiginosko ⚑] [G1097 ginosko ⚑]

एन्च़ रे असन सेइं भी आए ज़ैना अस विश्वास के रतम, किजोकि अस तैस मैनेरे ज़ेरे आम ज़ै खराब शीशे मां शकल हेरते, (किजोकि अस सब किछ रोड़े च़ा रे न
ज़ानम) सिर्फ  एजनेबाले वक्ते मां + हुना मेरू ज्ञान पूरू नईं । पन तैस एजनेबाले वक्ते मां (ज़ैखन तै दिहाड़ी एज्जेली) रोड़ेच़ा रे ज़ैनेलो, परमेशर भी मीं ज़ानेलो.

(म्हारे  निजी विचार — दोनों टैग इक ठौर च दिखो, ते अंत दी लकीर सुणो। हुण मैं जाणदा आं ग्नोसको (G1097, जाणना) है; तेस बाद मैं पूरी तरह्यां जाणगा
एपिग्नोसको (G1921, पूरी तरह्यां जाणना) है — वोई पूरनता जेदे  पास आसां सारी वेल भरे  जा‑रे  थे। हिस्से च गियान लकीर पर नीं  गुआचदा; हिस्सा तां मुकी
जांदा कीजें पूरा आई गेया। शीशा उतारी लेता, ते मूँह ओथी है।)

G. 2 तीमुथियुस 1:12 एल्हेरेलेइ अवं कै दखाने मां दुः  ख भी झ़ै ल्लने लोरोईं, पन शरमेई न, किजोकि अवं मसीहे ज़ानताईं ज़ैस पुड़ मीं
विश्वास कियोरोए, ते मीं  याकीने, कि ज़ैन मसीहे दितोरू ज़ांतगर तै वापस न एज्जे तांतगर तै तैसेरी रखवाली के रि बटते।
[G4100 pisteuo ⚑] [G1492 eido ⚑]

मीं जाणदा हा कि मैं के सरा उप्पर भरोसा कीता ऐ + ते ओह समर्थ ऐ जो चीज़ मीं उसदे हवाले कीती ऐ, उसा दिना तक सम्भाल राखणे जोगा।

(मेरे  निजी विचार — इक्खा जाणे-शब्द ऐड्डो (G1492, to know) ऐ, जिसदा Strong's दे  मुताबिक असली मतलब SEE (देखणा) ऐ। अपणी दौड़ दे
आखरी च पौलुस दा जाणणा इक देखणा बणी जांदा ऐ: मैं जाणदा आं कीह् नेईं, बल्कि KIS नूं — सिर्फ  कु सै गल्ल नूं नेईं, बल्कि इक व्यक्ति नूं। ज्ञान दी
आखरी लीक कोई तथ्य नेईं जेह्दे  तुं पकड़ी रखदा ऐं; ओह् इक व्यक्ति ऐ जेह्दे  तुं देखदा ऐं।)

H. यूहन्ना 17:3 ते हमेशारी ज़िन्दगी तै आए, कि तैना सिर्फ  तीं  एक्की सच़्च़े  परमेशरे  ज़ानन् ते यीशु मसीहे भी ज़ानन् ज़ै तीं  भेज़ोरोए।
[G1097 ginosko ⚑] [G2222 zoe ⚑]

ई हा जिन्दगी हमेशा दिया है → जे सै तुसां जो जाणन, इक्को सच्चा परमेश्वर, ते यीशु मसीह जिसजो तैं भेजया।

I. कु लुस्सियों  2:3 ज़ैस मां समझ़ रे  ते ज्ञानेरे  सारे  भण्डार छ़ पोरेन। [G1108 gnosis ⚑] [G614 apokruphos ⚑]

ज़ैस मां समझ़ रे ते ज्ञानेरे सारे भण्डार छ़पोरेन.

तौ प्पैं त्थै थैं



(मेरे  निजी विचार — रेह्ना याद रख: उस्दे  तौपर छप्पैं जि च़ां दी, ते तोप जि लुक्की़ रे  खज़ानें री तरां। एत्थै आखर च खज़ानें मिल्ली जां, ते ध्यान दे  के थैं: उसदे
मां। बुद्धि ते ज्ञाने रे  सारे  खज़ाने, मसीह मां लुक्कोए। तोपणे वाल़ा  कदी सिर्फ  इक चीज़ नीं  तोपदा हा; ओह् त शुरू थमां इक व्यक्ति गी तोपदा हा, ते उसदे  मां
कु छ भी नीं  घटदा।)

J. Isaiah 40:8 ↗ read this in your Bible

घास सूकी जांदी ऐ, फू ल कु मलांदा ऐ + पर साढ़े परमेश्वरे दा वचन सदा तांई  कायम रौंह्दा ऐ।

K. Psalm 119:160 ↗ read this in your Bible

तेरा वचन शुरू तों सच्चा है + सदा तक कायम रैंदा है।

L. मत्ती 24:35 अम्बर ते धरती टेली गाली पन मेरी गल्लां कधे न टेलेली।” [G3056 logos ⚑] [G3928 parerchomai ⚑]

स्वर्ग  तेरी धरती टल जासी + मेरे बचन कदे नीं टलसे।

(म्हारे  निजी विचार — मैह्‌नू दा शरीर घास ऐ, ते दौड़ बी लंघी जांदी ऐ; अम्बर ते धरती बी टली जाणे न; पर उंदे  बचन कदी नि टलणे। जे कु छ तुसें इस
किताबा थमां उंदे  बारे  च सिखेआ ऐ, से सदा रौंह्‌दा ऐ, कीजे किताब सदा रौंह्‌दी ऐ। जेह्‌ड़ा माणुह परमेश्‍वरे  दे  ज्ञाना पिच्छै  दौड़दा ऐ, से उस चीज़ा पिच्छै
दौड़दा ऐ जेह्‌ड़ी सदा तगर खड़ी रौंह्‌दी ऐ — ते ओह् तियां जाणगा जियां ओह् आपू खुद जाणेआ गेदा ऐ।)

दो जणेआ रा मुँह

Jeremiah 9:24 ↗ read this in your Bible

जेह़ड़ा घमंड करे, से इसा गल्ला च घमंड करे + कि से मिगी समझदा ते जाणदा ऐ।

फिलिप्पियों  3:8 बल्के  मीं  अपने प्रभु यीशु मसीहेरे  पिशानारी बड़यैयरे  वजाई सेइं  अवं सब गल्लां नुकसान समझ़ ताईं, ज़ेसेरे  वजाई सेइं
मीं  बेड़ि चीज़ां के रो नुकसान उठाव, ते तैन कू ड़ो समझ़ ताईं, ज़ैस सेइं  अवं मसीह हासिल के रि। [G1108 gnosis ⚑]

[G5242 huperecho ⚑]

मैं सब्भै चीजां गे नुकसान समझदा आं + अपने प्रभु मसीह यीशुए दी पछाण दी उत्तमता दे कारण।

1 यूहन्ना 5:20 ते इन भी ज़ानतम, कि परमेशरेरू मट्ठू  यीशु मसीह इस दुनियाई मां ओरूए, ते तैने असन समझ़  दित्तोरीए, कि अस सच्चे
परमेशरे  पिशानम, ते अस तैस मां ज़ै सच्चे मां आए, मतलब तैसेरे  मट्ठे  यीशु मसीह मां बनोरे  रातम, सच़्च़ो  परमेशर ते हमेशारी ज़िन्दगी
ईए। [G1097 ginosko ⚑] [G1271 dianoia ⚑] [G1492 eido ⚑]

परमेशरा दा पुत्र आया ऐ + असां गी अजी समझ दित्ती ऐ, जिस्सा असां उस गी जाणी सकचै जो सच्चा ऐ।

2 कु रिन्थियों  13:1 पवित्रशास्त्रे मां इन लिखोरूए कि, “हर अक गल दू ई या ट्लेइ गवाहां के रे  गवाही के रे  ज़िरिये सेइं  पक्की की गाली।”
मीं  तैन लोकन हदैइयत दित्तोरीए ज़ैना पाप के रते थिये, ज़ैखन अवं दुइयोवं बार ओरो थियो। हुनी अवं फिरी तैन ते होरि सेब्भी लोकन
हदैइयत देताईं कि ठीक तेन्च़ रे  ज़ेन्च़ रे  मीं  पेइलू भी कियोरूए इस चिट्ठी मां खबरदार के रताईं। हुनी अवं ट्लेइयोवं बार एजनेबालो आईं, ते
अगर तैना हेजू भी पाप के रनो बंद नईं कियोरो, तैन मरां कोई भी सज़ाई करां न बच़े लो। [G3144 martus ⚑]

ज़ैखन अवं दुइयोवं बार ओरो थियो। हुनी अवं फिरी तैन ते होरि सेब्भी लोकन हदैइयत देताईं  कि ठीक तेन्च़ रे ज़ेन्च़ रे मीं पेइलू भी कियोरूए इस चिट्ठी मां खबरदार
के रताईं । हुनी अवं ट्लेइयोवं बार एजनेबालो आईं , ते अगर तैना हेजू भी पाप के रनो बंद नईं  कियोरो, तैन मरां कोई  भी सज़ाई  करां न बच़े लो.

(मेरे  निजी विचार — तीन गवाह, ते हर इक गवाह उन्दिया जाणा गी सारया कोला ऊप्पर रखदा। यिर्मयाह बोलदा, जेड़ा घमंड करे , से एस गल्लां च घमंड
करे : जे से मिगी जाणदा। पौलुस मसीह गी जाणने दिया सर्वश्रेष्ठ कीमता आस्तै सब किछ हानि समझदा। यूहन्ना बोलदा, पुत्तर आया ते असां गी समझ दित्ती,
ताकि असां उस सच्चे गी जाणी सकचै। महिमा, लाभ, ते जिन्दगी — दो या तिन्न गवाहां दे  मुंह च गल्ल पक्की होई जांदी: उसगी जाणना ही खजाना ऐ।)

ਪਰਛਾਵਾਂ ਤੇ ਪੂਰਨਤਾ

Shadow Hosea 6:3 ↗ read this in your Bible

प्रभुऐ जो जाणने आस्तै अग्गे चलदे रा, ते उसदा निकलणा भाल्ला दी तर्हा त्यार कमाया।

Fulfillment मत्ती 11:27 “मेरे  बाजेईं सब किछ मेरे  सुपुर्द  कियोरूए; कोई होरो मट्ठे  न ज़ांने, सिर्फ  बाजी ज़ानते; कोई बाजी न ज़ांने
सिर्फ  मट्ठू  ज़ानते, या तै मैन्हु बाजी ज़ानते ज़ैस पुड़ मट्ठू  बांदो के रने चाए। [G601 apokalupto ⚑] [G1921 epiginosko ⚑]

कोई  भी मनुक्ख पिता जो नेईं  जाणदा, सिर्फ  पुत्र, ते ओह्  जिस कु से जो पुत्र उसजो प्रगट करना चाहे।

Fulfillment 2 कु रिन्थियों  4:6 एल्हेरेलेइ कि परमेशर तै आए ज़ैनी ज़ोवं, “कि आंधरे  मरां लौ चमके ,” ते परमेशरे  इश्शे दिलन मां
लोअरी ज़ेरि समझ़  दित्ती, कि अस परमेशरे री महिमा पिशानम ज़ै यीशु मसीह मां लेइहोई। [G1108 gnosis ⚑]

असां दे हिरदेआं च चमके आ ऐ + परमेश्वरै दी महिमा दे ज्ञानै दी लौ यीशु मसीहै दे मुँहै च।

(म्हारे  निजी विचार — होशेआ बोलेदा, यहोवा जो जाणने खात्तर पिच्छे  लगे रा, ते उसदा आणा भिओखणे दी तरहा पक्का है। भिओख आई गी। पिता जो कोई
नि जाणदा सिर्फ  पुत्तर दे  प्रगट करने राहें; ते परमेश्वर, जिनी शुरू च्च न्हेरे  मां चाणण होने दा हुकम दित्ता, उनी म्हारे  दिलें च्च चमक दित्ती है — ते ओह
चाणण ईशु मसीह दे  मूं पर उसदी महिमा दा ज्ञान है। जिस जाणने पिच्छे  होशेआ लगे रा, उसदा हुण इक मूं ते इक नां है।)



समापन

Isaiah 54:13 ↗ read this in your Bible

तेरे सारे बच्चेआं गे प्रभुऐ आसेआ शिखाया जासी + तेरे बच्चेआं गी बड़ी शान्ति होसी।

यूहन्ना 6:45 नेबी के रे  पवित्रशास्त्रे मां एन लिखोरूए, ‘तैना सब परमेशरे रे  तरफां शिख्खोरे  भोनेन।’ ज़ैनी बाजी करां शुनोरूए त
शिख्खोरोए तै मीं  कां एइते। [G3129 manthano ⚑] [G1318 didaktos ⚑]

उना सारेयां गे परमेश्वरे थमां शिक्षा मिली रौंह + हर कोई  जेह्ड़ा पिता थमां सुणदा ते सिखदा है, मेरे कूँ  ओंहदा है।

(मेरे  निजी विचार — हुण सारा राह घरे  ताईं गद्दा करो। पैह्ले  रेंगणा: प्रभुऐ दा डर शुरुआत ऐ; रोआ, टोल़ा , चाँदी आस्तरा टोल़ा , ते प्रभु दिन्दा ऐ — उसदे  मुँह
मां् जो ज्ञान निकल्दा ऐ। फिरी चलणा: उसमां बड्डा हो, दिले च़  जमा करा, जोगा तरां चला, ते प्यार उसमां बड्डा होणा दे , ताकि फु ल्ला नि हो जा। फिरी दौड़ ते
जंग: हर ऊँ ची चीज़ जेह्ड़ी परमेश्वरे  दे  ज्ञाना दे  खलाफ खड़ी ऐ, उसा गिराई देओ, उसा अपणे बुल्लां पर रख्खो, नरमी कन्ने अपणा जवाब देओ, बचना सीधा
काटो। फिरी अंतिम रेखा: जेह्ड़ा हिस्सा हटाया गिया, जेह्ड़ा चेहरा दिक्खेआ गिया, ओह्दे  तरां जाणेआ जाणा जि्यां तू आपू जाणेआ गिएआ ऐं, ते सारे  खज़ाने
जेह्ड़े मसीह च छिपे लब्भे — ते ओह्ह वचन जिस ने ऐ सब वादा कीता, हमेशा तांई कै म रौंदा ऐ। ते यशायाह च टैग दिक्खो: लिम्मुद (H3928, taught) ऐ
स्ट्रों ग्जा दा शब्द इक सिखाए होए बाल्ले तांई, इक चेला। जिन्ने तिजो पैह्ले  कदम सिखाए, ओह् हुण बी सिखांदा ऐ, ते तेरे  बाल-बच्चे बी — ओह् सब्भे परमेश्वरे
दे  सिखाए होए होणगे। हर कोई जिन्ने पिता कोला सिख्खेआ ऐ, ओह् उस्सै कोल्ल औंदा ऐ। प्रभुऐ जो जाणने तांई अग्गे चलदे  रहो।)

अभ्यास प्रश्नोत्तरी

1. नीतिवचन 1:7 — यहोवा दा डर ऐ:

a) गिआने दा शुरू
b) बुद्धि दा शुरू
c) मूर्खां दी शिक्षा

2. Proverbs 2:4-5 — जड़ी तू उदुं चंदी बगर टोलैं, ते गुप्त खज़ानें बगर तलाश करैं ; तां तू यहोवा दा भे समझगा, ते:
a) थकी आत्मा गिस आराम मिलो
b) परमेश्वरे  रे  ज्ञाने गी तलाश करना
c) राब्बा दा ज्ञान लबणा

3. होशेआ 6:3 — तेला अगर असां जाणगे, जेकर असां:
a) प्रभुऐ जाणने बाल्ला रस्ते पर चलणा
b) उएh  जो चांदी जेह्रू टोल्हे
c) उदा मरजी करना

4. यूहन्ना 7:17 — अगर कोई तैसेरी मेर्ज़ी पुड़ च़ लनू चाए, त तै:
a) परमेश्वरे री ज्ञान पाणा
b) फ़ज़ल हा तरक्की करो
c) शिक्षारे  बार मां ज़ानेलो

5. 2 कु रिन्थियों  10:5 — ते अस खियालन, ते हर एक्की उच्ची गल्ली, ज़ैना परमेशरेरी पिशानरे  खलाफ उट्ठतन:

a) मसीहा दा हुकम मन्नणा
b) परमेशरे री पिशान
c) सच़्च़ो  सन्देश

6. मलाकी 2:7 — याजके  फू ठे  ज्ञान समाळने चाहीदे, ते लोकां उसदे मुखा कोला बवस्था तोपणी चाहीदी: कजोंकि से ऐ है:
a) एक मजूर जेह्‌ नू शरमिंदा होने दी लोड़ नेजा
b) प्रभु दा सेवक
c) फौजें दे  प्रभुऐ दा दू त

7. 1 कु रिन्थियों  13:12 — किजोकि अस तैस मैनेरे  ज़ेरे  आम ज़ै खराब शीशे मां शकल हेरते, पन तेब्भे आमने सामने: हुना मेरू
ज्ञान पूरू नईं; पन तेब्भे:
एन्च़ रे  शकल हेरनेरे  बाद अस सब किछ समझ़ मेले, ज़ेन्च़ रे  परमेशर भी मीं  ज़ानेलो
b) जड़ा अधूरा है सै मिटी जाई
c) असां अधुरी भविष्यवाणी करगे

ਜਵਾਬ ਕੁੰਜੀ: 1-a, 2-b, 3-a, 4-c, 5-b, 6-c, 7-a



इह्  अध्ययन कठें -कठें  बंडदा ऐ

परछावा कन्नै  लौ के न्दे ओंदी: पुरोहित दे बुल्लां गी ज्ञान रक्खणा चाहिदा, कजोंकि ओ यहोवा सबैनी दी फौजां दा दूत ऐ (मलाकी 2:7) — एह्  पद उस राजसी
पुरोहिताई  दे बरोबर रख्खो जेह् ‌ड़ी तुसां गी न्हेरे थमां अपने अनोखे प्रकाश च सद्दणे वाले दी महिमा दस्सदी ऐ (1 पतरस 2:9), अपने अध्ययन ला तैयार।

नंऱां नियम एह्  किंज् समझांदा: उन्हां फ्ही कु ऱी अपणे गुआंढ़िये गी नैं सिखाणा, कने न ही अपणे भाई  गी, एह्  बोलदे, प्रभु गी जाणा: क्योंकि सारे मिंजो जाणने, छोटे
थमां लेके  बड्डे  तिकर (यिर्मियाह 31:34) — ते नंऱां नियम एह्  गल्ल ज्यों-दी-त्यों चाई  लैंदा: मैं अपणे कानून उन्हां दे मनां च राखूंगा, ते सारे मिंजो जाणने, छोटे थमां
बड्डे  तिकर (इब्रानी 8:10-11). जेह्दा वादा नबिये कीता, सोई  नियम पूरा करदा।

शब्दां दी कदर कदे मालूम होंदी ऐ: "हुण मैं जाणदा आं" ऐ GINOSKO (G1097, जाणना) ऐ; "तां मैं पूरी तरह जाणगा" ऐ EPIGINOSKO (G1921, पूरी तरह
जाणना) ऐ — इक्को जगह, दो शब्द (1 कु रिन्थियों 13:12); ते सच्चाई  दी पछाण (2 तीमुथियुस 2:25) ते उंदी इच्छा दा ज्ञान (कु लुस्सियों 1:9) भी उही पूरा शब्द
लेइये आन्दे न — नोट करो कु नसा शब्द कु थी खड़ा ऐ, ते किजी।

ऐह्  हमेशा तंआ कन्नै  पुज्जो: ऐह्  ई  अनन्त जीवन है, कि उं तुसां जो जाणन (यूहन्ना 17:3) — ते धरती यहोवा दे ज्ञाने कन्नै  भरी जाह्गी (यशायाह 11:9); जे जाणु
रेह्ङणे च शुरू होआ, स्वर्ग  ते धरती थमां अग्गे तंआ रैह्ग, कजी उंदे बचन कदी नेईं  टलङ (मत्ती 24:35)।

पासे दी गल्ल: भलाई  कने बुराई  दे ज्ञान दा रुख्ख किताबे दे पैह्ले फाटके  पर खड़ा था (उत्पत्ति 2:9,17) — बचन दे खिलाफ लिया गेदा ज्ञान मौत लेइ आया; मसीह च
दित्ता गेदा परमेश्वरे दा ज्ञान हमेशा दी जिंदगी ऐ (यूहन्ना 17:3) — इसा गल्ला जो टोहलो।

संभावित प्रकाशः ज्ञान फु लाओ करदा, पर प्रे म बणाओ करदा (1 कु रिन्थियों 8:1), ते पौलुस प्रार्थना करदा है भई  प्रे म ज्ञान मां होर-होर बधदा जाए (फिलिप्पियों
1:9) — प्रे म थमां बाहर लेजा ज्ञान माणुऐ नैं फु लाओ करदा है; प्रे म दे अंदर लेजा ज्ञान घर बणाओ करदा है। पात्र है प्रे म; खजाना है ज्ञान।
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